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       The transformer must always be accessible. We 
do not replace connection cable which has been 
damaged during installation. Never operate 
the transformer when the cable is damaged.

       Make cable connections:
      Warning!
       Disconnect from power supply.

      Important:
       Assemble socket then connect plug.

      *If the inside diameter of the wiring conduit is 
less than 25 mm, the cable after the transformer 
must be cut professional, pushed through the 
wiring conduit and assembled professional. 
This must be placed in protection zone 3, in 
public areas out of protection zone 3.

GB        Il trasformatore deve essere sempre accessibile. 
Un cavo di collegamento danneggiato non può 
essere sostituito ed il trasformatore non potrà 
più essere messo in funzione. 

       Collegare i cavi:
      Attenzione!
       Il trasformatore cambia la tensione da alternata 

in continua.
       
       Importante:
       prima collegare i cavi e successivamente 

inserire la spina nella presa di corrente.

       *Se il tubo vuoto possiede un diametro interno 
inferiore a 25mm, allora il cavo dopo il tras-
formatore deve essere staccato a regola d’arte, 
passato all’interno del tubo vuoto e collegato 
nuovamente a regola d’arte.  La separazione 
elettrica va eseguita nella zona di protezione 
3, nell’area pubblica invece al di fuori della 
zona di protezione 3.
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       Le transfo doit pouvoir être accessible à tout 
moment. Un câble endommagé ne peut être 
remplacé, le transfo ne doit plus être utilisé. 

       Reliez les câbles:
       Attention!
       Débranchez le transformateur.

      Important:
       Reliez d'abord les fiches de raccordement et 

insérez ensuite la prise de courant.

       *Si la gaine possède un diamètre intérieur 
inférieur à 25 mm, dans ce cas, couper le 
câble du transfo, tirer le à travers la gaine et 
raccorder le de nouveau selon les règles de 
l’ art. La séparation doit être réalisée dans le 
volume 3 de sécurité et dans les collectivités 
hors du volume 3 de sécurité.

F       Der Trafo muß in Schutzzone 3, im öffentlichen 
Bereich außerhalb der Schutzzone 3 aufgestellt 
werden. VDE 100 beachten. Der Trafo muß 
jederzeit zugänglich sein. Eine beschädigte 
Anschlußleitung kann nicht ersetzt werden; 
der Trafo darf nicht mehr betrieben werden.

       Kabel miteinander verbinden:
       Achtung!
       Trafo spannungsfrei schalten.

      Wichtig:
       Erst Steckkupplungen verbinden,  

dann Netzstecker einstecken.

       *Besitzt das Leerrohr einen kleineren Innen-
durchmesser als 25 mm, so muss das Kabel 
nach dem Trafo fachgerecht getrennt, durch das 
Leerrohr durchgeführt und wieder fachgerecht 
montiert werden. Die Trennung muss im Schut-
zbereich 3, im öffentlichen Bereich außerhalb 
des Schutzbereiches 3 ausgeführt werden.
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       El transformador debe tener acceso fácil. El 
cable de conexión no puede ser reparado. 
En caso de rotura deberá cambiarse por 
completo. 

       Unir cables:
      Atención!
       El transformador debe estar desconectado al 

unir los cables!
      Importante:
       Primeramente unir las conexiones, después 

enchufar a la red.

       *Si el diámetro interior del conducto del cable 
es menor de 25 mm, el cable detrás del tras-
formador debe ser cortado profesionalmente, 
empujado a través del conducto y engachado 
profesionalmente. Éste debe de colocarse en la 
zona de rpotección 3, en zonas púlicas fuera 
de la zona de protección 3.
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